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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

DOSAGGIO - DOSAGE

ACIDIC BASICNEUTRAL

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE liquido-liquid

COLORE - COLOR verde-green

ODORE - ODOUR TECNICO-TECHNICAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1815 PZ X CT - PCS X BOX 2

Cod. EAN 8032680392740 CT X PLT - BOX X PLT 72

CONFEZIONE - Pack 5KG - 4,7L CT X ST - BOX X LAYER 18

IT - DOSAGGIO: diluire al 2-5% secondo il grado di sporco, 1 - 4 tappi per 5 litri d’acqua. EN - DOSAGE: dilute at 
2-5% depending on the degree of dirt. approx. 1 - 4 capfuls for 5 litres of water. SL - ODMERJANJE: Razredčite 2-5%, 
odvisno od stopnje umazanosti. 1-4 zamaški na 5 litrov vode. RO - DOZARE: diluați în proporție de 2%-5% în funcție 
de gradul de murdărie, 1 - 4 capace la 5 litri de apă. FR - DOSAGE: diluer 2-5% du produit en fonction du degré de 
saleté, 1 - 4 bouchons pour 5 litres d’eau. DE - DOSIERUNG: Verdünnen zu 2-5% je nach Schmutzgrad ca. 1 - 4 
Verschlusskappen pro 5 Liter Wasser. ES - DOSIFICACIÓN: diluya al 2-5% según el grado de suciedad, 1 - 4 tapones 
por cada 5 litros de agua.

IT - IMPIEGO: piani di lavoro, cucine, mense, industrie alimentari e lavorazione carni. MODALITÀ 
D’USO: spruzzare e lasciare agire alcuni minuti quindi risciacquare con acqua o un panno umido. 
EN - USE: work surfaces,  kitchens, cafeterias, food and meat processing factories. HOW TO USE: 
spray and let work for a few minutes, then rinse with water or wipe with a damp cloth. SL - UPORABA: 
delovni pulti, kuhinje, menze, živilska industrija in mesnopredelovalna industrija. NAVODILA ZA UPO-
RABO: Razpršite in pustite nekaj minut, nato izperite z vodo ali obrišite z vlažno krpo. RO - FOLOSIRE: 
suprafețe de lucru,  bucătării, cantine, industria alimentară și de prelucrare a cărnii. MOD DE UTILI-
ZARE: pulverizați și lăsați să acționeze timp de câteva minute, apoi clătiți cu apă sau o lavetă umedă. 
FR - UTILISATION: plans de travail, cuisines, cantines, industries alimentaires et de viande. MODE 
D’EMPLOI: vaporiser et laisser agir quelques minutes puis rincer à l’eau ou avec un linge humide. 
DE - ANWENDUNGSBEREICH: Arbeitsflächen,  Küchen, Kantinen, Lebensmittel-und Fleischverarbei-
tungsindustrie. GEBRAUCHSANWEISUNG: Aufsprühen und einige Minuten einwirken lassen, dann 
mit Wasser abspülen oder mit einem feuchtem Tuch abwischen. ES - USO: superficies de trabajo,  
cocinas, comedores, industria alimentaria y producción de carnes. MODO DE USO: rocíe y deje actuar 
durante algunos minutos y luego enjuague con agua o con un paño húmedo.

IT - Sgrassatore igienizzante concentrato universale, non profumato, per la pulizia di tutte le superfici. Particolarmente indicato per superfici a contatto alimentare anche in alluminio e in 
acciaio quali: affettarici, segaossa, tritacarne ecc. EN - An unscented, universal concentrated sanitizing degreaser for cleaning all surfaces. Particularly recommended for surfaces that 
are in contact with food, including aluminium and steel, such as: slicers, bone cutters, meat grinders, etc.. SL - Univerzalni koncentriran neodišavljen higienski razmaščevalec za čiščenje 
vseh površin. Posebej primeren za površine, ki prihajajo v stik z živili, tudi površine iz aluminija in jekla, kot so mesoreznice, žage za kosti, mlini za meso itd. RO - Degresant igienizant 
concentrat universal, fără parfum, pentru curățarea tuturor suprafețelor. Indicat, în special, pentru suprafețe aflate în contact cu alimentele, chiar și din aluminiu sau oțel precum: mașini 
de feliat, mașini de tăiat oase, mașini de măcinat carne etc. FR - Dégraissant hygiénisant, concentré, universel, sans parfum, pour le nettoyage de toutes les surfaces. Particulièrement 
indiqué pour les surfaces en contact avec les aliments, même en aluminium et en acier, telles que : trancheuses, scies à os, hache-viande, etc. DE - Hygienisierender universeller 
Fettlöser, konzentriert und ohne Parfum, zur Reinigung aller Flächen. Insbesondere geeignet für Flächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, auch aus Aluminium und Stahl: 
Schneidmaschinen, Knochensägen, Fleischwölfe usw. ES - Desengrasante higienizante concentrado universal, no perfumado, para la limpieza de todas las superficies. Especialmente 
indicado para superficies en contacto con los alimentos, incluidas las de aluminio y acero, como: cortadoras de fiambres, serradoras de huesos, picadoras de carne, etc. 

EN - HACCP Unscented Sanitizing Degreaser | SL - Higienski  razmaščevalec brez vonja HACCP | RO - Degresant igienizant fără parfum potrivit pentru utilizarea pe suprafețele 
supuse normelor HACCP | FR - Dégraissant hygiénisant, sans parfum HACCP | DE - Entfettungsmittel hygienisierend ohne Parfum HACCP | ES - Desengrasante higienizante no 

perfumado HACCP 

Sgrassatore Igienizzante non profumato HACCP 

GREKOL SS

MADE IN ITALY

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: < 5%: Tensioattivi non ionici, Fosfati, EDTA. EN - CHEMICAL COM-
POSITION: < 5%:  non-ionic surfactants, phosphates, EDTA. SL - KEMIČNA SESTAVA: neionske < 
5%:  površinsko aktivne snovi, fosfati, EDTA. RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ:   < 5%: agenți tensioactivi 
neionici, fosfați, EDTA. FR - COMPOSITION CHIMIQUE:  < 5%: agents de surface non ioniques, pho-
sphates, EDTA. DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG:  < 5%: nichtionische Tenside, Phosphate, 
EDTA. ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA:   < 5%: tensioactivos no iónicos, fosfatos, EDTA. 


